
WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL
WAISTBAND S&W J FRAME 640 CENT 2 1/8" -TAN-RIGHT HAND

Featuring a reinforced thumb break retention strap, a sturdy injection-molded
nylon clip locks the holster onto the belt. The Waistband holster carries the
handgun in a vertical orientation, with no cant or angle, so it can be used strong
side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of premium
center cut steerhide, the Waistband fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL WAISTBAND S&W J FRAME 640 CENT 2 1/8" -TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021284
Mfr. No.: WB160
Color: Tan
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: 640 Cent 2 1/8''
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.154kg
UPC: 601299161566

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für WAISTBAND INSIDE THE
PANT HOLSTERS

Einführung
Danke, dass du dich für das WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER von Galco International entschieden hast.
Dieses Produkt ist dafür konzipiert, deine Smith &amp; Wesson J Frame 640 Cent 2 1/8" Handfeuerwaffe sicher und
effektiv zu tragen. Bitte lies diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um eine ordnungsgemäße Nutzung zu
gewährleisten und die Sicherheit zu maximieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Waffenmodell kompatibel ist, bevor du es verwendest.
Gehe immer vorsichtig mit deiner Waffe um und befolge alle Sicherheitsprotokolle.
Bewahre das Holster an einem sicheren Ort auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halte das Holster von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle immer sicher, dass deine Waffe entladen ist, wenn du sie in das Holster einsetzt oder herausnimmst.
Verwende das Holster nur wie vorgesehen. Modifiziere das Holster in keiner Weise.
Stelle sicher, dass der DaumenbremsRiemen ordnungsgemäß gesichert ist, wenn du deine Waffe trägst.
Achte darauf, dass das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist, wenn du es trägst.
Vermeide es, das Holster so zu tragen, dass es zu einem versehentlichen Abfeuern der Waffe führen könnte.
Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du deine Waffe ziehst oder wieder ins Holster steckst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Wähle einen stabilen Gürtel, der bis zu 1 3/4" breit ist.
Schiebe die spritzgegossene Nylonklammer auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass sie sicher
befestigt ist.
Passe die Position des Holsters für Komfort und Zugänglichkeit an.

Nutzung:

Um deine Waffe einzusetzen, stelle sicher, dass sie entladen ist.
Schiebe die Waffe vorsichtig in das Holster, sodass sie eng und sicher sitzt.
Betätige den DaumenbremsRiemen, um die Waffe zu sichern.
Um die Waffe zu ziehen, löse den DaumenbremsRiemen und ziehe sie sanft aus dem Holster.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsbewusst, wenn es nicht mehr verwendbar ist.
Befolge die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Lederprodukten.
Verbrenne das Holster nicht, da dabei schädliche Substanzen in die Umwelt freigesetzt werden können.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheits oder Produktfragen wende dich bitte an den EUbasierten Kontaktpunkt, der mit deiner
Produktverpackung bereitgestellt wird.

Fazit



Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem
WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und sei dir deiner
Umgebung bewusst, wenn du mit deiner Waffe umgehst. Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Richtlinien.
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Safety Instruction Guide for WAISTBAND INSIDE THE
PANT HOLSTERS

Introduction
Thank you for choosing the WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER by Galco International. This product is
designed for safe and effective carrying of your Smith &amp; Wesson J Frame 640 Cent 2 1/8" handgun. Please
read this safety instruction guide carefully to ensure proper use and to maximize safety.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your firearm model before use.
Always handle your firearm with care and follow all safety protocols.
Store the holster in a secure location when not in use.
Inspect the holster regularly for any signs of wear or damage.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that your firearm is unloaded when inserting or removing it from the holster.
Use the holster only as intended. Do not modify the holster in any way.
Ensure that the thumb break retention strap is properly engaged when carrying your firearm.
When wearing the holster, ensure that it is securely attached to your belt.
Avoid carrying the holster in a way that may cause accidental discharge of the firearm.
Be mindful of your surroundings when drawing or reholstering your firearm.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Select a sturdy belt that fits up to 1 3/4" in width.
Slide the injectionmolded nylon clip onto your belt, ensuring it is securely attached.
Adjust the holster position for comfort and accessibility.

Usage:

To insert your firearm, ensure it is unloaded.
Carefully slide the firearm into the holster, ensuring it fits snugly and securely.
Engage the thumb break retention strap to secure the firearm in place.
To draw the firearm, release the thumb break strap and draw it smoothly from the holster.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly when it is no longer usable.
Follow local regulations for disposal of leather products.
Do not burn the holster, as it may release harmful substances into the environment.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please refer to the EUbased contact point provided with your
product packaging.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your WAISTBAND
INSIDE THE PANT HOLSTER. Always prioritize safety and be aware of your surroundings when handling your
firearm. Thank you for your attention to these guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda de
Cintura Inside The Pant

Introducción
Gracias por elegir la Funda de Cintura Inside The Pant de Galco International. Este producto está diseñado para el
transporte seguro y efectivo de tu pistola Smith &amp; Wesson J Frame 640 Cent 2 1/8". Por favor, lee
cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad para asegurar un uso adecuado y maximizar la seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con tu modelo de arma antes de usarla.
Siempre maneja tu arma con cuidado y sigue todos los protocolos de seguridad.
Guarda la funda en un lugar seguro cuando no esté en uso.
Inspecciona la funda regularmente en busca de signos de desgaste o daño.
Mantén la funda alejada de niños y usuarios no autorizados.
Informa sobre cualquier condición insegura o incidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre asegúrate de que tu arma esté descargada al insertarla o sacarla de la funda.
Usa la funda solo como se pretende. No modifiques la funda de ninguna manera.
Asegúrate de que la correa de retención con cierre de pulgar esté correctamente asegurada al llevar tu arma.
Al usar la funda, asegúrate de que esté firmemente sujeta a tu cinturón.
Evita llevar la funda de manera que pueda causar un disparo accidental del arma.
Mantente atento a tu entorno al desenfundar o volver a colocar tu arma en la funda.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Selecciona un cinturón resistente que se ajuste hasta 1 3/4" de ancho.
Desliza el clip de nylon moldeado por inyección en tu cinturón, asegurándote de que esté firmemente
sujeto.
Ajusta la posición de la funda para mayor comodidad y accesibilidad.

Uso:

Para insertar tu arma, asegúrate de que esté descargada.
Desliza cuidadosamente el arma en la funda, asegurándote de que encaje de forma ajustada y segura.
Asegura la correa de retención con el cierre de pulgar para mantener el arma en su lugar.
Para desenfundar el arma, libera la correa de retención y sácala suavemente de la funda.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de manera responsable cuando ya no sea usable.
Sigue las regulaciones locales para la eliminación de productos de cuero.
No quemes la funda, ya que puede liberar sustancias nocivas al medio ambiente.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o problemas del producto, consulta el punto de contacto con
sede en la UE proporcionado con el embalaje de tu producto.

Conclusión



Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con tu Funda de
Cintura Inside The Pant. Siempre prioriza la seguridad y mantente consciente de tu entorno al manejar tu arma.
Gracias por tu atención a estas directrices.
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Guide de Sécurité pour les ÉTUIS À INSERER DANS
LA CEINTURE

Introduction
Merci d'avoir choisi l'ÉTUI À INSERER DANS LA CEINTURE de Galco International. Ce produit est conçu pour le
transport sûr et efficace de votre arme de poing Smith &amp; Wesson J Frame 640 Cent 2 1/8". Veuillez lire
attentivement ce guide de sécurité pour garantir une utilisation correcte et maximiser la sécurité.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que l'étui est compatible avec le modèle de votre arme avant de l'utiliser.
Manipulez toujours votre arme avec précaution et suivez tous les protocoles de sécurité.
Rangez l'étui dans un endroit sécurisé lorsqu'il n'est pas utilisé.
Inspectez régulièrement l'étui pour tout signe d'usure ou de dommage.
Gardez l'étui hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Signalez toute condition dangereuse ou incident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que votre arme est déchargée lorsque vous l'insérez ou la retirez de l'étui.
Utilisez l'étui uniquement comme prévu. Ne modifiez pas l'étui de quelque manière que ce soit.
Assurezvous que la sangle de rétention à déverrouillage par pouce est correctement engagée lorsque vous
portez votre arme.
Lorsque vous portez l'étui, assurezvous qu'il est solidement attaché à votre ceinture.
Évitez de porter l'étui d'une manière qui pourrait provoquer un tir accidentel de l'arme.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous tirez ou réinsérez votre arme dans l'étui.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Sélectionnez une ceinture robuste qui s'adapte jusqu'à 1 3/4" de largeur.
Glissez le clip en nylon moulé par injection sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est solidement
attaché.
Ajustez la position de l'étui pour le confort et l'accessibilité.

Utilisation :

Pour insérer votre arme, assurezvous qu'elle est déchargée.
Glissez soigneusement l'arme dans l'étui, en vous assurant qu'elle s'adapte bien et en toute sécurité.
Engagez la sangle de rétention à déverrouillage par pouce pour sécuriser l'arme en place.
Pour tirer l'arme, relâchez la sangle de pouce et tirezla doucement de l'étui.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de l'étui de manière responsable lorsqu'il n'est plus utilisable.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en cuir.
Ne brûlez pas l'étui, car cela pourrait libérer des substances nocives dans l'environnement.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou des problèmes liés au produit, veuillez vous référer au point de contact
basé dans l'UE fourni avec l'emballage de votre produit.

Conclusion



En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre ÉTUI À
INSERER DANS LA CEINTURE. Priorisez toujours la sécurité et soyez conscient de votre environnement lorsque
vous manipulez votre arme. Merci de votre attention à ces directives.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per WAISTBAND
INSIDE THE PANT HOLSTERS

Introduzione
Grazie per aver scelto l'hoster WAISTBAND INSIDE THE PANT di Galco International. Questo prodotto è progettato
per il trasporto sicuro ed efficace della tua pistola Smith &amp; Wesson J Frame 640 Cent 2 1/8". Ti invitiamo a
leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso corretto e massimizzare la
sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che l'hoster sia compatibile con il modello della tua arma prima dell'uso.
Maneggia sempre la tua arma con cura e segui tutti i protocolli di sicurezza.
Riponi l'hoster in un luogo sicuro quando non è in uso.
Ispeziona regolarmente l'hoster per eventuali segni di usura o danni.
Tieni l'hoster lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Riporta eventuali condizioni o incidenti non sicuri alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che la tua arma sia scarica quando la inserisci o la rimuovi dall'hoster.
Utilizza l'hoster solo come previsto. Non modificare l'hoster in alcun modo.
Assicurati che la cinghia di ritenzione a pollice sia correttamente inserita quando trasporti la tua arma.
Quando indossi l'hoster, assicurati che sia saldamente attaccato alla tua cintura.
Evita di portare l'hoster in un modo che possa causare un'uscita accidentale dell'arma.
Fai attenzione al tuo ambiente quando estrai o riponi la tua arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Seleziona una cintura robusta che si adatti fino a 1 3/4" di larghezza.
Fai scorrere la clip in nylon stampato ad iniezione sulla tua cintura, assicurandoti che sia saldamente
attaccata.
Regola la posizione dell'hoster per comfort e accessibilità.

Uso:

Per inserire la tua arma, assicurati che sia scarica.
Fai scorrere con attenzione l'arma nell'hoster, assicurandoti che si adatti in modo sicuro.
Attiva la cinghia di ritenzione a pollice per fissare l'arma in posizione.
Per estrarre l'arma, rilascia la cinghia di ritenzione e estraila con movimento fluido dall'hoster.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'hoster in modo responsabile quando non è più utilizzabile.
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti in pelle.
Non bruciare l'hoster, poiché potrebbe rilasciare sostanze nocive nell'ambiente.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o problemi con il prodotto, ti invitiamo a fare riferimento al punto di
contatto con sede nell'UE fornito con l'imballaggio del prodotto.

Conclusione



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo WAISTBAND
INSIDE THE PANT HOLSTER. Dai sempre priorità alla sicurezza e sii consapevole del tuo ambiente quando
maneggi la tua arma. Grazie per la tua attenzione a queste linee guida.
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Turvallisuusohjeet WAISTBAND INSIDE THE PANT
HOLSTERILLE

Johdanto
Kiitos, että valitsit WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERin Galco Internationalilta. Tämä tuote on suunniteltu
turvalliseen ja tehokkaaseen Smith &amp; Wesson J Frame 640 Cent 2 1/8" käsivarren kantamiseen. Lue tämä
turvallisuusohje huolellisesti varmistaaksesi oikean käytön ja maksimoidaksesi turvallisuuden.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi mallin kanssa ennen käyttöä.
Käsittele asetta aina varovasti ja noudata kaikkia turvallisuusprotokollia.
Säilytä holsteri turvallisessa paikassa, kun sitä ei käytetä.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai tapahtumista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty, kun asetat tai poistat sen holsterista.
Käytä holsteria vain tarkoitetulla tavalla. Älä muokkaa holsteria millään tavalla.
Varmista, että peukalolukko on oikein kiinnitetty aseesi kantamisen aikana.
Varmista, että holsteri on tukevasti kiinnitetty vyöhön, kun käytät sitä.
Vältä holsterin kantamista tavalla, joka voi aiheuttaa aseen vahingossa laukeamisen.
Ole tietoinen ympäristöstäsi, kun vedät tai laitat asetta takaisin holsteriin.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Valitse kestävä vyö, jonka leveys on enintään 1 3/4".
Liukuta ruiskuvalettua nylonklipsiä vyöhön varmistaen, että se on tukevasti kiinnitetty.
Säädä holsterin sijainti mukavuutta ja saavutettavuutta varten.

Käyttö:

Aseta ase holsteriin varmistaen, että se on tyhjennetty.
Liukuta ase varovasti holsteriin varmistaen, että se istuu tiukasti ja turvallisesti.
Kiinnitä peukalolukko varmistaaksesi, että ase pysyy paikallaan.
Vedä ase esiin vapauttamalla peukalolukko ja vedä se sujuvasti holsterista.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti, kun se ei ole enää käytettävissä.
Noudata paikallisia sääntöjä nahkatuotteiden hävittämiseksi.
Älä polta holsteria, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita ympäristöön.

Lisätietoja ja tuki
Kaikissa turvallisuus tai tuoteasioissa viittaa EUpohjaiseen yhteyspisteeseen, joka on mukana tuotepakkauksessasi.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen WAISTBAND INSIDE
THE PANT HOLSTERin käytössä. Aina on tärkeää priorisoida turvallisuus ja olla tietoinen ympäristöstä aseita
käsitellessäsi. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin ohjeisiin.


